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Dobuds ONE 

Köszönjük, hogy a DONNER terméket választotta! 
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet. 
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A DOBOZ TARTALMA 

 
Köszönjük, hogy a Donner terméket választotta! 

 

 

L R 

● Ture Wireless Stereo fülhallgató (TWS) ● Töltőtok × 1 

 
 
 

 

    
XS S   M L XL 

 

 
● Fülpárnák × 5 pár 

(M méretű behelyezve) 

 
 

● USB Type-C kábel × 1 ● Felhasználói kézikönyv × 1 

ONE 
FELH ASZNÁLÓI 
KÉZIKÖNYV 
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Fülhallgató: 

Donner Control alkalmazás 

További funkciókért és részletesebb műveletekért kérjük, a QR kód 
beolvasása után töltse le a Donner Control alkalmazást. 

 

 
 
 
 

 
Állapotjelző fény 

MFB (multi-function 
button/többfunkciós gomb)  

(M méretű fülpárnák felhelyezve) 

TERMÉK ÁTTEKINTÉS 
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Válassza ki a füléhez illő fülpárna méretet. Helyezze be a fülhallgatót, és állítsa be a 
biztonságos illeszkedés érdekében. 

Töltőtok: 

 
 

 
Visszaállítási gomb 
Töltőtok akkumulátor jelzőfény 

USB Type-C töltőport 

 
 

 
 

HASZNÁLAT 
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 Amennyiben első alkalommal, illetve hosszabb kiesés után újra használná a fülhallgatót, 

előtte töltse fel teljesen az akkumulátort.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Tápegység (DC5V 1A) 

 

 
 

 
Jelenlegi 
akkumulátor 
kapacitás 

Blink 
 

 

 

 < 10% 

 < 30% 

 < 80% 

 100% 

 
Fülhallgatók töltése R/L 

 
 

TÖLTÉS 
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Nyissa ki a töltőtokot, a 
fülhallgatók felébrednek, és 
belépnek a BT párosítási 
állapotba. 

Aktiválja a Bluetooth funkciót a 
készülékén. Keresse meg és válassza ki 
a „Donner Dobuds ONE” elemet a 
készülék beállításaiban a 
csatlakozáshoz. 

 
 

 

 
 

 
Párosítás: kék és fehér villogás. 

Csatlakozás: fehér villogás. 

BLUETOOTH PÁROSÍTÁS 
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VEZÉRLŐK 
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 Bekapcsolás Automatikus: Vegye ki a töltőtokból Kézi: Érintse meg és 
tartsa lenyomva az MFB gombot 1 másodpercig  

 

 Kikapcsolás Automatikus: Helyezze vissza a töltőtokba 

 X2 Lejátszás/szünet Kétszer érintse meg az MFB gombot 

 X Hangerő Egyszer érintse meg a bal oldali MFB gombot 

 X1 Hangerő+ Egyszer érintse meg a jobb oldali MFB gombot 

 1,5s Előző szám Tartsa lenyomva a bal oldali MFB gombot 1,5 másodpercig 

 1,5s Következő szám Tartsa lenyomva a jobb MFB gombot 1,5 másodpercig 

 X2 Hívás fogadása Kattintson duplán a bal/jobb MFB gombra 

 X2 Hívás letétele Kétszer érintse meg a bal/jobb MFB gombot 

 1,5s Hívás elutasítása Hosszan nyomja meg a bal/jobb MFB gombot 1,5 másodpercig 

 
 X3 

 
Módváltás 

1. Az ANC mód/Transzparens mód/Normál mód közötti 
váltáshoz háromszor érintse meg a jobb oldali MFB 
gombot. 

2. Az ANC a Donner alkalmazáson keresztül állítható be. 

 
 X3 

 
Hangsegéd aktiválása/ 
kikapcsolása 

1. A TWS-kapcsolat létrejöttét követően háromszor 
érintse meg a bal oldali MFB-t. 

2. Egy fülhallgató módban háromszor érintse meg a 
bal/jobb MFB gombot. 

Megjegyzés 
A fülhallgató automatikusan kikapcsol, ha a TWS-kapcsolat bekapcsolása után 3 percen belül nem sikerül 
csatlakoznia egyetlen mobiltelefonhoz vagy más kompatibilis eszközhöz sem. 
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Ha nem sikerül a fülhallgatókat a megfelelő módon egymáshoz vagy más eszközökhöz párosítani, az 
alábbiakat teheti: 

 

 

Helyezze a fülhallgatókat a 
töltőtokba, és hagyja nyitva a 
tokot. 

 
 
 
 

 
 

Tartsa lenyomva a tok reset gombját 3 másodpercig, 
amíg mindkét jelzőfény fehér és kék színnel villog. A 
visszaállítás befejeződött. 

 
 
 
 
 

Reset gomb 

VISSZAÁLLÍTÁS 

2 
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FIGYELMEZTETÉSEK 

 
 

Modell DTW-E10 
Bluetooth verzió Bluetooth 5.2 
Bluetooth frekvencia 2,402 GHz~2,480 GHz 
Bluetooth átviteli teljesítmény <8 dBm 
Párosított név Donner Dobuds ONE 
Működési mód Érintésvezérlés 
Töltőcsatlakozó Type-C 
Működési tartomány ≥10 m (akadálymentes helyen) 

 
Beszélgetési/lejátszási idő 

Fülhallgató Körülbelül 8 óra (ANC OFF) 
Körülbelül 6,5 óra (ANC ON) 

Töltőtokkal 
Körülbelül 32 óra (ANC OFF) 
Körülbelül 26 óra (ANC ON) 

Töltési idő ≤1,5 óra 

Akkumulátor kapacitás 52 mAH (fülhallgatók) 
520 mAH (töltőtok) 

 

Halláskényelem 
● A halláskárosodás elkerülése érdekében kérjük, ne állítsa túl magasra a hangerőt. A hosszú ideig 

magas hangerőn történő zenehallgatás ideiglenes vagy végleges halláskárosodást okozhat. 
Közlekedésbiztonság 
● Ne használja a fülhallgatót séta, vezetés vagy kerékpározás közben, mert ez közlekedési baleseteket 

okozhat. 
Elhelyezés 
● Ne tárolja az eszközt olyan helyen, ahol közvetlen napfénynek, magas hőmérsékletnek, túlzott 

páratartalomnak, túlzott pornak és erős rezgésnek van kitéve. 

MŰSZAKI ADATOK 
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A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások vagy módosítások 
érvénytelenné tehetik a felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére. 
Ez a berendezés tesztelésen esett át, és az FCC szabályok 15. része szerint megfelel a B osztályú digitális 
eszközökre vonatkozó határértékeknek. Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a lakóépületekben 
előforduló káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és sugároz, és 
ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Ugyanakkor nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel zavarás. 
Ha ez a berendezés káros zavarást okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés kikapcsolásával és 
bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések egyikével vagy 
többével próbálja meg kijavítani a zavarást: 
- A vevőantenna irányának megváltoztatása vagy áthelyezése. 
- Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot. 
- Csatlakoztassa a készüléket egy olyan áramkörhöz, amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik. 
- Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós szakemberhez. 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés a következő két feltételhez kötött: 
(1) az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és 
(2) az eszköznek el kell fogadnia minden fogadott zavarást, beleértve azokat is, amelyek nem kívánt működést 
okozhatnak. Ez a berendezés megfelel az FCC sugárterhelési határértékeinek, amelyeket ellenőrizetlen 
környezetre határoztak meg. 
Ezt az eszközt úgy kell üzemeltetni, hogy a sugárzó és a felhasználó között legalább 20 cm távolság legyen. 

FCC NYILATKOZAT 



 

219-229088 
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EGYESÜLT ÁLLAMOK 
Tel.: 001 571 3705977 

 
EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 
Tel.: 0044 2080 895 663 

 
 

 
KANADA 

Tel.: 001 613 4168166 
 

AUSZTRÁLIA 
Tel.: 0061 384004871 

 
Vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal helyi idő szerint (a forródrót nyitvatartási ideje a Donner hivatalos weboldalán található) 

 

Gyártó: Guangzhou rantion technology co., ltd. 
Cím: 7002 és 7003 szoba, 7. emelet, Digitális Szórakoztatóipari Park, Greater Bay Area, No. 28 Huangpu Park West Road, 
Huangpu District, Guangzhou, Kína. 

Információk az Egyesült Királyság 
képviselőinek 
 

Név: GOAL REACH CONSULTING LTD 
Cím: Office 1029 3 Hardman Street 10th Floor, 

Spinningfields Manchester, UK M3 3HF 
E-mail: goalservice@hotmail.com 

Információk az EU képviselőinek 
 

Név: SUCCESS COURIER SL 
Cím: Calle Rio Tormes Num.1,planta 1,Derecha,Oficina 3, 

Fuenlabrada,madrid,28947 Spanyolország 
E-mail: successservice2@hotmail.com 

    


